
Vispārējās tiesas 2014. gada 27. februāra spriedums – Advance Magazine Publishers/ITSB – Nanso 
Group (“TEEN VOGUE”)

(Lieta T-509/12) (1)

Kopienas preču zīme — Iebildumu process — Kopienas vārdiskas preču zīmes “TEEN VOGUE” 
reģistrācijas pieteikums — Agrāka valsts vārdiska preču zīme “VOGUE” — Pieņemamība — Prasījumu 
kvalificēšana — Relatīvs atteikuma pamats — Sajaukšanas iespēja — Preču identiskums vai līdzība — 

Apzīmējumu līdzība — Regulas (EK) Nr. 207/2009 8. panta 1. punkta b) apakšpunkts — Daļējs 
reģistrācijas atteikums

(2014/C 102/56)

Tiesvedības valoda – angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Advance Magazine Publishers, Inc. (Ņujorka, Ņujorkas štats, Amerikas Savienotās Valstis) (pārstāvis – C. Aikens, 
barrister)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi un modeļi) (pārstāvis – V. Melgar)

Otra procesa ITSB Apelāciju padomē dalībniece, persona, kas iestājusies lietā Vispārējā tiesā: Nanso Group Oy (Nokia, Somija) 
(pārstāvis – M. Tuominen, advokāts)

Priekšmets

Prasība par ITSB Apelāciju ceturtās padomes 2012. gada 17. septembra lēmumu lietā R 147/2011-4 attiecībā uz iebildumu 
procesu starp Nanso Group Oy un Advance Magazine Publishers, Inc.

Rezolutīvā daļa:

1) prasību noraidīt;

2) Advance Magazine Publishers, Inc. atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 26, 26.1.2013.

Prasība, kas celta 2014. gada 3. janvārī – Banco de Santander u.c./Komisija

(Lieta T-6/14)

(2014/C 102/57)

Tiesvedības valoda – spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītājas: Banco de Santander, SA (Santandera, Spānija); Santander Investment, SA (Santandera, Spānija) un Naviera Séneca, AIE 
(Laspalmasa de Grankanārija, Spānija) (pārstāvji – J. Buendía Sierra, E. Abad Valdenebro, R. Calvo Salinero, A. Lamadrid de Pablo 
un A. Biondi, abogados)

Atbildētāja: Eiropas Komisija

Prasītāju prasījumi:

— atcelt apstrīdēto lēmumu, ciktāl tajā viss pasākumu kopums, kas Komisijas ieskatā esot tā dēvētā Spānijas finanšu līzinga 
sistēma, tiek kvalificēts kā jauns un ar iekšējo tirgu nesaderīgs valsts atbalsts,

— pakārtoti, atcelt apstrīdētā lēmuma 1. un 4. pantu, kurā Saimniecisko interešu konsorciju [Agrupaciones de Interés 
Económico – AIEs] ieguldītāji ir identificēti kā apgalvotā atbalsta saņēmēji un kā vienīgie, pret ko vēršams atgūšanas 
rīkojums,
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— pakārtoti, atcelt apstrīdētā lēmuma 4. pantu, ciktāl tajā ir uzdots apgalvoto atbalstu atgūt,

— atcelt apstrīdētā lēmuma 4. pantu, ciktāl tajā ir spriests par ieguldītāju un citu subjektu starpā noslēgto privāttiesisko 
līgumu tiesiskumu, un

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Tiek izvirzīti tādi paši pamati un galvenie argumenti kā lietā T-700/13 Bankia/Komisija jau izklāstītie. 

Prasība, kas celta 2014. gada 30. janvārī – Bateaux mouches/ITSB (“BATEAUX MOUCHES”)

(Lieta T-72/14)

(2014/C 102/58)

Tiesvedības valoda – franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Compagnie des bateaux mouches SA (Parīze, Francija) (pārstāvis – G. Barbaut, advokāts)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi un modeļi)

Prasītājas prasījumi:

— atzīt prasību par pieņemamu;

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes, paraugi un modeļi) Apelāciju otrās padomes 2013. gada 
15. novembra lēmumu lietā R 284/2013-2;

— grozīt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes, paraugi un modeļi) Apelāciju otrās padomes 2013. gada 
15. novembra lēmumu lietā R 284/2013-2;

— piespriest Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesai atlīdzināt visus tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Attiecīgā Kopienas preču zīme: vārdiskas preču zīmes “BATEAUX MOUCHES” starptautiska reģistrācija, ko attiecina uz Eiropas 
Savienību, attiecībā uz pakalpojumiem, kuri ietilpst 37. klasē (Nr. 1 092 478)

Pārbaudītāja lēmums: reģistrācijas pieteikumu noraidīt

Apelāciju padomes lēmums: apelācijas sūdzību noraidīt

Izvirzītie pamati:

— Regulas Nr. 207/2009 7. panta 1. punkta b) apakšpunkta pārkāpums;

— kļūda secinājumā, ka strīdus preču zīme izmantošanas rezultātā nav ieguvusi atšķirtspēju attiecībā uz pieteikumā 
norādītajiem pakalpojumiem.
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